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You Are Invited to a
Public Information Meeting

Wednesday, December 7, 2011
6:30 p.m, - 8:00 p.m.

Mark Twain Junior High School
707 Emerald Avenue

Modesto, CA

Public Outreach Coordinator
State Route 132 West Freeway/Expressway
P.O. Box 773
Stockton, CA 95201-0773
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The Public Information Meeting is being held to give you an opportunity to view updated
maps, information about the project, and other displays about the proposed preliminary
alignments. Representatives from Caltrans and Stanislaus Council of Governments
(StanCOG) will be there along with other specialists in engineering, environmental studies,
and right-of-way to discuss your individual concerns and answer questions. The meeting
will be held in an open house format. You are invited to attend any time between the hours
of 6:30 p.m. and 8:00 p.m.

\I {on, Dick Monteith

Stanislaus Co. Board of Supervisors
1010 Tenth Street, #6700
Modesto, CA 95354
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Why Is The Project Needed?
The objective of the project is to construct a freeway/expressway to address traffic
congestion and safety.

Why This Public Notice?
The Public Information Meeting will be one of several opportunities to provide
comments or concerns. Your comments will become part of the public record and will
be considered in developing the environmental document.

lPor Que Se Necesita Este Proyecto?
EI objeto de este proyecto es construir una autopista/via rapida para aliviar la congestion
vehicular y la seguridad.

lPor Que Le Hacemos Este Anuncio?
Esta audiencia publica es una de varias oportunidades que se daran para que de su opin­
ion 0 se le aclaren sus dudas sobre este proyecto. Sus comentarios pasaran a ser parte del
archivo publico y se tomaran en cuenta al desarrollarse el documento medioambiental.

If you wish to comment on the proposed project, comment sheets will be available; Si desea dejar su opinion sobre el proyecto en propuesta habra hojas para hacerlo. Habra
and a public stenographer will be there to record your comments. If you cannot attend tambien un taquigrafo presente quien documentara los comentarios que haga. Si no Ie
the meeting but have comments, questions, or concerns regarding the project, please es posible asistir a la junta pero tiene comentarios, preguntas 0 dudas respecto de este
submit them in writing to Gail Miller, Branch Chief, Caltrans Central Region, proyecto, haga el favor de presentar sus comentarios por escrito a Gail Miller, Branch
Environmental Division, 855 M Street, Suite 200, Fresno, CA 93721, or by e-mail to Chief,Caltrans Central Region, Environmental Division, 855 M Street, Suite 200, Fresno,
Gail_Miller@dot.ca.gov. Individuals who require special accommodations (American CA 93721,0 por correo electronico a Gail_Miller@dot.ca.gov.Alas personas que
Sign Language interpreter, accessible seating, documentation in alternate formats, requieran asistencia especial (interprete de Lenguaje Estadounidense por Sefias, asientos
etc.), please contact the Caltrans District 10 Public Affairs Office at (209) 948-7977 para discapacitados, documentacion en formato alternativo, etc.) se les pide comunicarse
at least five days prior to the scheduled meeting. TelecommunicationsDevice for the con la Oficina de Relaciones Publicas del Distrito 10 al (209) 948-7977 por 10 menos 5
Deaf (TTD) users may contact the California Relay Service TDD at 1-800-735-2922. dias antes de la fecha programada para esta junta. Personas que usan dispositivo de tele

•

' ."<" comunicacion para sordos (TDD) pueden comunicarse con TDD del California Relay
Contacts p~.".'~Service (Servicio de Retransmision de California) all-800-735-2922.
For general information about the project, feel free to contact Christina Hibbard, ~. . ..~.
Project Manager, Caltrans, at (209) 948-7889 or bye-mail at. zA• . 'li Comuniquese Con Nosotros .. .
Christina_Hibbard@dot.ca.gov. Or, contact Carlos Yamzon, Semor Planner,· .... .ft?'j Para informacion en general sobre el proyecto no dude en comumcarse con Christina
Stanislaus Council of Govemments (StanCOG) at (209) 525-4638, Hibbard, Gerente del Proyecto para Caltrans, (209) 948-7889 0 por correo electronico
Cyamzon@StanCOG.org. For environmental information contact Gail Miller, a Christina_Hibbard@dot.ca.gov. 0 con Carlos Yamzon, Jefe de Planeacion del Consejo
Branch Chief, Central Region, Environmental Division, Caltrans, (559) 445-6172/ de Gobiernos de Stanislaus (StanCOG) al (209) 525-4638 0 por correo electronico a
(209) 948-3646 or gail_miller@dot.ca.gov. For all other State Highway matters, Cyamzon@StanCOG.org. Para informacion medioambiental comuniquese con Gail
please contact District 10 Public Affairs at (209) 948-7977. Miller, Jefe de Seccion _Region Central, Division Medioambiental de Caltrans

V o it d t Ido tlO (559) 445-6172/(209) 948-3646 0 por correo electronico a Gail_Miller@dot.ca.gov. ParalSI WWW. 0 .ea.gov IS • .
todo otro asunto relacionado a carreteras estatales, por favor de comumcarse con
Relaciones Publicas del Distrito 10 al (209) 948-7977. Visite www.dot.ca.gov/distlO.
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